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Sección 1.0 Presentación y aviso 

Felicidades por la compra de su Toucan Eco III. 
Cada unidad está fabricada para garantizar seguridad y fiabilidad. Antes de utilizar su unidad por primera 

vez, lea atentamente este manual de instrucciones y consérvelo para futuras consultas. Estas 
instrucciones muestran cómo utilizar la unidad Toucan Eco III de forma segura y la protegerán de peligros 

o daños a ésta.

Aviso para usuarios en los países que aplican directivas de la UE o EPA. Este producto ha sido probado 

y cumple con los límites establecidos en la Directiva EMC y EPA y cumple las normas CE. 

Sal 



www.centregoltd.com 

Sección 2.0 Piezas incluidas en la unidad 

• Jarra de activación 1000ml (1 litro)

• Base de activación (presione el pulsador una  vez: 5 min ciclo de activación / automático)

Transformador y fuente de alimentación (entrada 100 ~ 240V 50 ~ 60Hz, c.c. 9V 3A de la salida)

• Cuchara medidora de sal (2GM)

• Pulverizador 

• Kit de sal 

• Agitador largo para diluir sal 

Atomizador 
• La atomización proporciona excelente cobertura sobre multitud de superficies

• Sin propelentes químicos 

• Atomización continua – cubre grandes areas rápida y uniformemente 

Las siguientes imágenes del producto pueden ser ligeramente diferentes a las que se suministran.

Tapa 

Jarra  

Electrodo  

Base 

Botón 

Aerosol  

Adaptador 

Sal 

Cuchara de sal (2G)  

Cuchara 

removedora

Sal 
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Sección 3.0 Utilización 

3.1 Uso 

• El desinfectante Toucan Eco III se genera con sal natural disuelta en agua del grifo y se activa 

en la unidad Toucan Eco III con electrólisis 

• ¡Puede hacer 1Litro de Toucan Eco en 5 minutos con solo 2 gramos de sal!

• La electrólisis salina genera Acido Hipocloroso antiséptico para usos como limpiar, esterilizar, 

desinfectar y desodorizar sin utilizar químicos. Toucan III es natural y sostenible. 

3.2 Aplicaciones 

• Limpieza: limpiará las superficies duras dejando acabados sin manchas ni  marcas 

• Limpieza de tejidos: eliminará manchas y marcas 

• 99.99% Esterilización – mata el 99.99% de los microorganismos incluyendo bacterias, virus, 

esporas hongos y moho 

• Desodorizante – elimina olores en superficies y tejidos 

• Toucan III es inofensivo y seguro de usar, no es tóxico es Hipoalergénico 
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3.3 Cómo usar Toucan Eco III 

Ponga 1 litro de agua de grifo en la jarra. 

Utilice la cuchara de dosis y ponga 2 gramos de sal en la jarra. Una cucharada rasa.  

Agite bien la solución al menos 7 ~ 8 veces en el centro del electrodo para diluir completamente la 

sal en el agua. 

- (NOTA: La sal es un electrolito. Si la sal sin diluir se acumula en la malla del electrodo el

dispositivo no funcionará ya que actuará en cortocircuito. 

Conecte en transformador a la base de la unidad. 

- Ponga y cierre la tapa en la jarra y situe ésta sobre la base.

- Presione el pulsador de encendido para activar la solución. Una luz empezará a parpadear 

indicando su funcionamiento. El líquido enturbiará y burbujeará 

- Al finalizar la activación, la unidad emitirá un pitido 3 veces y el dispositivo dejará de 

automáticamente de funcionar. La luz permanecerá encendida indicando reposo. 

La solución está lista para su uso. Vierta el líquido en el atomizador o en otro recipiente antes de 

usarlo. 

Una vez que el ciclo de activación se haya completado, la unidad no volverá a funcionar durante 3 

minutos para evitar la acumulación de calor en la unidad  

- Después de 3 minutos, sonará un pitido y la unidad indicando que está lista para volver a 

funcionar. 

- (NOTA: después de 3 minutos, es posible que la unidad no funcione debido al

sobrecalentamiento o al uso de sal en exceso 
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Sección 4.0 Instrucciones de seguridad 

4.1 Precauciones Indicaciones 

• Úselo solamente para limpieza de superficies y telas, desinfección y desodorización.
• No lo utilice en un espacio cerrado. Úselo solamente en un área bien ventilada.
• No rocíe en sus ojos. En caso de contacto con los ojos, enjuague inmediatamente con abundante

agua y solicite asesoramiento médico.
• No beba la solución activada. Si se ingiere, solicite asesoramiento médico.
• No utilice esta unidad y la solución activada cerca del fuego.
• Lávese las manos después de usarla. Las personas con piel sensible o dañada deben evitar el

contacto prolongado con el producto. 
• Manténgalo fuera del alcance de los niños y animales domésticos. 

4.2 Instrucciones para un uso seguro 

• No llene excesivamente la jarra.
• Use solamente 2 gramos de sal en 1 litro de agua con la cuchara suministrada. 

Diluir la sal en el agua agitando a fondo. 
• No añada demasiada sal – el dispositivo se detendrá automáticamente si se utiliza sal en exceso. 
• Utilice la sal sólo en las cantidades indicadas. 
• No mueva la unidad durante su funcionamiento. 
• No guarde la solución en la nevera donde pueda confundirse con agua potable. 
• Produzca solo el líquido que vaya a utilizar y uselo según instrucciones. Use el líquido en 24 horas:

la capacidad de esterilización y desodorización se reduce gradualmente con el tiempo. 
• Las soluciones no utilizadas se pueden tirar en el fregadero. El líquido no usado también pueden 

reactivarse, devolviendo de nuevo su capacidad de desinfección, limpieza y desodorización. 
• Desconecte la base de la fuente de alimentación después de usarla.
• Evite la exposición directa de la unidad al sol. Esto podría causar incendios o daños.
• Si la superficie está excesivamente sucia o manchada, elimine primero el exceso de suciedad o

tierra.
• No use agua subterránea, agua contaminada o agua excesivamente dura en la jarra.
• Utilice agua potable fría a temperatura entre 5 ° c y 40 ° c.

4.3 Calidad del agua 

• El agua DEBE proceder de agua potable normal con la dureza adecuada.
• Use agua con pH6 a pH8 y dureza inferior a 200 ppm
• Se recomienda agua con bajo nivel de calcio
• NO use agua subterráneas, agua contaminada o agua excesivamente dura 
• Rango de temperatura del agua: 5 ° c a 40 ° c 
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Sección 5.0 Información importante 

5.1 información importante 

• NO use SAL GRUESA como aditivo. Use sal fina de mesa ordinaria, sin aditivos exclusivamente. 

• Si la unidad no funciona, asegúrese de conectar la alimentación del adaptador y que la jarra esté 

correctamente asentada en la base 

• NO use Sal en exceso. Ponga sal y el agua en la jarra y agite bien para diluir por completo.

• La unidad puede no funcionar correctamente si la sal no se disuelve por completo.

• Si usa esta unidad más de 5 veces seguidas, el dispositivo puede detenerse debido al 

sobrecalentamiento del transformador, el circuito de apagado térmico se activa automáticamente

para proteger la unidad de sobrecalentamientos. 

• En este caso, la unidad no funcionará, incluso cuando se pusa el botón. Separe el conector del 

adaptador de la base, déjelo enfríar durante al menos 20 minutos y vuelva a conectarlo. La unidad 

funcionará de nuevo. 

El uso excesivo del dispositivo, más de 5 veces de manera continua, puede provocar el fallo del 

dispositivo por sobrecalentamiento e invalidará la garantía. 

IMPORTANTE: 
• Siga estos pasos; de lo contrario, su unidad podría apagarse durante 3 minutos reiniciar.
• Después de 5 a 7 días, elimine la solución y simplemente prepare un poco más.
• Después de su uso, enjuague la jarra con agua fría, limpie con cuidado el interior y déjela secar
• Utilice siempre el adaptador de corriente y el enchufe suministrados.
X No retire la jarra de la base hasta que se active. ya que esto puede dañar la unidad.
X No diluir ni mezclar con productos químicos.
X No toque la protección del electrodo ni limpie con fuerza excesiva.
X No guarde la solución en la jarra
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Sección 6.0 Solución de problemas 

Por favor lea esta instrucción cuidadosamente y use la lista de verificación a continuación. Por favor llame a 

su proveedor local si un problema persiste. 

Problemas Punto de control Remedio 

La luz no enciende. ¿está el cable de alimentación 

y el enchufe correctamente 

conectados? 

Enchúfelo correctamente y 

encienda la unidad. 

No aparecen burbujas durante 

la activación. 

¿Añadiste la sal? Durante la electrólisis se 

generan gases como oxígeno, 

hidrógeno y cloro. Por lo 

tanto, NO Burbujas significa 

NO SAL. Ponga agua del grifo y 

sal, intente de nuevo. 

La unidad no funciona cuando 

se pulsa el botón de inicio 

después de un ciclo de 

funcionamiento anterior 

¿terminó el proceso de 

activación anterior? 

Cuando finalice el proceso de 

activación, el dispositivo no se 

ejecutará durante los 

próximos 3 minutos por 

razones de seguridad. 

La operación continua 

excesiva más de 5 veces 

también causa la 

desactivación de la seguridad. 

Por favor retire el enchufe de 

la toma de corriente y enfríelo 

durante 20 minutos. 

El dispositivo funciona ¿El dispositivo se reinició 

automáticamente después de 

su descanso de 3 minutos? 

El dispositivo no funcionará 

durante 3 minutos después de 

su uso 

Al pulsar el botón de inicio, 

solo se emite un pitido, la 

lámpara LED se apaga 

inmediatamente y el 

dispositivo no funciona. 

¿Puso demasiada Sal? Si usa Sal en exceso o no se 

disuelve completamente, el 

dispositivo no funcionará por 

seguridad. Intente de nuevo 

después de ajustar la cantidad 

de sal, o vuelva a empezar 

vaciando la jarra. 
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Sección 7.0 Mantenimiento del dispositivo 

7.1 Mantenimiento  
Limpie el cuerpo y el interior de la jarra con un paño húmedo y tibio. No utilice ningún producto químico o 

detergente.  

7.2 Almacenamiento 

Cuando no utilice el dispositivo durante un período prolongado guardese a temperatura ambiente en un 

lugar fresco. Seque por completo la humedad.   

7.3 Limpieza de la jarra 

Limpie el interior de la jarra con un paño. No separe el protector que protege el electrodo y no aplique 

fuerza en exceso. 

7.4 Garantía  
Su producto tiene garantía con su proveedor; sin embargo, la garantía no cubrirá las reclamaciones que 

resulten de mal uso. 

La garantía cubre la base y el transformador (sin fusibles) durante 1 año. La jarra está cubierta por 1 año 
de garantía para uso normal: un promedio de 5 activaciones por día. El cabezal de rociado de la botella 
rociadora está cubierto durante 3 meses de uso en condiciones normales.

Los repuestos están disponibles para su compra con su proveedor o directamente en: 

https://centregoltd.com/ 

Para detalles de la garantía en su país en particular, consulte a su proveedor local. Todas las 

reclamaciones deben realizarse con su proveedor. 
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Sección 8.0 Especificación de producto 

8.1 Producto 

• Producto Nombre: Sistema de Electrólisis Generador de ácido hipocloroso en solución 
metaestable Modelo Nombre: Centrego Tucán Eco III

• Definición del producto: Ácido hipocloroso metaestable ligeramente ácido (HOCl) 50-200ppm FAC 
con/PH7.0 – pH 8.2 

• Voltaje: Entrada AC220V 60Hz Salida c.c. 9V 3A 
• Tamaño: 130 x 130 x 280 (milímetro)
• Capacidad: máximo 1000ml
• Consumo: 27W
• Material: ABS + PP + ir
• En colaboración con Ecowell

8.2 Acreditaciones 

• EN 1276
• EN 13624
• EN 13697
• EN 13727
• EN14476
• EN 1656
• EN16777 Normas Viricidas

8.3 Certificados

• Certificado VAH
• Registro BAUA
• Aprobado por la EPA
• CE
• NF T 72-281
• Reglamento de biocidas de la UE No: 528/2012 Artículo 95 listado
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Frome, Somerset, BA11 3RG, Reino Unido. 
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